《系统工程学报》对英（中）文摘要的要求

写好英文摘要是促进中文期刊进入国际交流的重要一环，为此中国科协学术部门专门发出了关于进一步提高期刊学术论文英文摘要写作质量的通知（科协学发[2002]054号），通知中指出：

一、英文摘要是应用符合英文语法的文字语言，以提供文献内容梗概为目的，不加评论和补充解释，简明、确切地论述文献重要内容的短文。

二、英文摘要必须符合“拥有与论文同等量的主要信息”的原则。为此，英文摘要应重点包括4个要素，即研究目的、方法、结果和结论。在这4个要素中，后2个是最重要的。在执行上述原则时，在有些情况下，英文摘要可包括研究工作的主要对象和范围，以及具有情报价值的其它重要的信息。当前学术期刊上英文摘要的主要问题是要素不全，繁简失当。

三、英文摘要的句型力求简单，通常应有10个左右意义完整，语句顺畅的句子。

本刊已被英国科学文摘SA/INSPEC全文检索，被美国数学评论MR部分检索，目前正在争取进入EI以及国际其他几大检索系统，因此，写好英文摘要（也包括中文摘要），就显得格外重要，本刊要求发表的每篇论文的摘要除按上述三条要求外，还有以下要求：

摘要应具有独立性和自明性，与论文主要信息的等量性，应是一篇完整的短文。为此，本刊特作以下具体要求：

1．在不遗漏主题概念的前提下，摘要以简洁为主，用尽可能少的词语表达尽可能多的对读者有用的信息，充分表达出作者的创新所在。英文摘要长度一般不超过150个单词，不少于100个单词；

2．摘要主要包括论文的目的，采用的方法（所用的原理、理论、手段等），结果及结论四大部分，应尽量完整，不得遗漏主题概念；

3．写摘要的注意事项：

1） 文摘叙述要简明、逻辑性要强；语义要确切，一般不分段落；

2） 句子结构严谨完整，尽量使用短句；

3） 技术术语尽量用通用标准；

4） 不用俚语，外来语，应用标准英语；

5） 不使用数学表达式、特殊符号（如希腊字母等）、图、表及参考文献；

6） 英文题目开头第一个单词不用A、An、The；

7） 摘要第一句话不要与文题重复；

8） 去掉或减少背景材料，着重反映新的信息和作者特别强调的观点，不写无用的语句，如“本工作首次实现了……”、“……有待进一步研究提高”、“……效率得到很大提高”等切不可写入摘要；

9） 
重点反映创新点及取得的研究成果。对新情况新内容要重点详尽写出，去掉过去的研究细节； 

10） 客观、真实地反映论文的内容，不加解释或评论，不应出现“本文的工作是对旧的工作的一个极大改进”、“本文所描述的工作，属于……首创”、“本文所描述的工作，目前尚未见报道”等之类的语句；

11） 采用第三人称的写法，不要用第一人称表述；

12） 用过去式描述作者的工作（因为它是过去做的），用现在式描述研究的内容和得到的结论；

13） 尽量使用动词的主动语态，少用动词的被动语态；

14） 不应有正文中未涉及的内容；

15） 作者未来计划不列入摘要；

16） 中英文摘要应对应；

17） 众所周知的术语（地名、机构名、专用术语等）可用简称、缩略语、代号，否则首次出现应注释。

希望作者按照上述要求修改英（中）文摘要。
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